
أفَْلحََ   ف ل ح
He has succeeded

خَاشِعوُنَ   خ ش ع
Ones who are humbly submissive

اللَّغْوِ   ل غ و
Ill speech

فَاعِلوُنَ   ف ع ل
ones who do/ observe

مَلوُمِينَ   ل و م
ones who are blamed

الْعَادوُنَ   ع د و
the transgressors

لأِمََانَاتِهِمْ   ء م ن
for their trusts

رَاعُونَ   ر ع ي
ones who guard/ ones who are attentive

يحَُافظُِونَ   ح ف ظ
they guard

الْوَارِثوُنَ   و ر ث
the inheritors

سُلاَلةٍَ   س ل ل
an extract

قَرَارٍ   ق ر ر
a lodging

كِينٍ   مَّ م ك ن
one firm

النُّطْفةََ   ن ط ف
the sperm drop

عَلقَةًَ   ع ل ق
the clinging clot

الْمُضْغةََ   م ض غ
the lump of flesh

عِظَامًا  ع ظ م
bones

فَكَسَوْنَا  ك س و
then We clothed

أنَشَأنَْاهُ   ن ش ء
We made/ produced him

الْخَالِقِينَ   خ ل ق
of the Creator

تبُْعَثوُنَ   ب ع ث
you all will be resurrected

طَرَائقَِ   ط ر ق
ways/ paths

بقَِدرٍَ   ق د ر
in a measured amount

فَأسَْكَنَّاهُ   س ك ن
then We settled it

ذهََابٍ   ذ ه ب
taking away

فوََاكِهُ   ف ك ه
fruits

بِالدُّهْنِ   د ه ن
with the oil

صِبْغٍ  ص ب غ
food

لِّلآْكِلِينَ   ء ك ل
for those who eat

لَعِبْرَةً   ع ب ر
surely a lesson

نُّسْقِيكُم  س ق ي
We give you to drink

تحُْمَلوُنَ   ح م ل
you all are carried

يَتفََضَّلَ   ف ض ل
he becomes superior/ he has precedence

جِنَّةٌ   ج ن ن
madness

فَترََبَّصُوا  ر ب ص
so you all wait

اصْنَعِ   ص ن ع
you make/ construct

فَارَ  ف و ر
it gushed forth

فَاسْلكُْ   س ل ك
then put/ insert

اسْتوََيْتَ   س و ي
you have boarded

مُنزَلاً   ن ز ل
a landing place

الْمُنزِلِينَ   ن ز ل
of those who host

لَمُبْتلَِينَ   ب ل و
surely ones who test

أنَشَأنَْا  ن ش ء
We raised/ produced

أتَرَْفْنَاهُمْ  ت ر ف
We gave them prosperity/ luxury

أطََعْتمُ  ط و ع
you all obeyed

يَعِدكُُمْ  و ع د
he promise you

لَّيصُْبِحُنَّ   ص ب ح
surely they will definitely become

نَادِمِينَ  ن د م
ones regretful

يْحَةُ   الصَّ ص ي ح
the awful cry

غُثآَءً    غ ث و\ي
scum/ plant stubble

فَبعُْداً  ب ع د
so curse

تتَرَْا  و ت ر\ت ت ر
in succession

عَالِينَ  ع ل و
ones who are haughty/ ones who are self 

exalting بِدوُنَ  ٰـ عَ ع ب د
slaves/ ones in servitude

آوَيْنَاهُمَا ء و ي
We gave refuge to them two/We 

sheltered them two رَبْوَةٍ   ر ب و
a high place/ ground

قَرَارٍ   ق ر ر
of stability

مَعِينٍ  ع ي ن\م ع ن
flowing springs

فَتقَطََّعوُا  ق ط ع
but they cut

حِزْبٍ   ح ز ب
group/ faction

غَمْرَتِهِمْ   غ م ر
their heedlessness

نمُِدُّهُم  م د د
We extend them

شْفِقوُنَ  مُّ ش ف ق
fearful

وَجِلةٌَ   و ج ل
one that trembles

سَابقِوُنَ  س ب ق
ones who are foremost

يَنطِقُ   ن ط ق
it will speak
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غَمْرَةٍ   غ م ر
ignorance/ confusion

يَجْـIرُونَ  ج ء ر
they scream for help/ they cry for help

تنَكِصُونَ  ن ك ص
you all retreat/ turn back

مِرًا  ٰـ سَ س م ر
conversing/ talking by night

تهَْجُرُونَ  ه ج ر
you all speak evil/ you leave

يَدَّبَّرُوا  د ب ر
they reflect

لفََسَدتَِ   ف س د
surely it was corrupted

خَرْجًا  خ ر ج
a wage/ tax

سْتقَِيمٍ  مُّ ق و م
one straight

كِبوُنَ  ٰـ لَنَ ن ك ب
surely ones who deviate

وا  لَّلَجُّ ل ج ج
surely they persisted

اسْتكََانوُا  ك و ن \ س ك ن
they became humble

عُونَ  يَتضََرَّ ض ر ع
they invoke submissively

مُبْلِسُونَ  ب ل س
ones in despair

ذرََأكَُمْ   ذ ر ء
He has spread/ multiplied you

أسََاطِيرُ   س ط ر
tales/ stories

لِينَ  الأْوََّ ء و ل
of the former ones

يجُِيرُ   ج و ر
He gives protection

يجَُارُ   ج و ر
he is given protection

لَعَلاَ  ع ل و
surely he would gain ascendency

ترُِيَنيِّ  ر ء ي
You definitely show me

ٱدْفَعْ   د ف ع
repel

يَصِفوُنَ  و ص ف
they describe

هَمَزَاتِ   ه م ز
evil suggestions/incitements

يَحْضُرُونِ  ح ض ر
they are present with me

وَرَآئِهِم   و ر ي
behind them/ in front of them

بَرْزَخٌ   ب ر ز خ
a barrier

أنَسَابَ   ن س ب
any relationships

ثقَلَُتْ   ث ق ل
it was heavy

مَوَازِينهُُ   و ز ن
his scales

تلَْفحَُ   ل ف ح
it will scorch/ sear

لِحُونَ  ٰـ كَ ك ل ح
ones who are disfigured

شِقْوَتنَُا  ش ق و
our wretchedness

ضَآلِيّنَ  ض ل ل
ones who are astray

أخَْرِجْنَا  خ ر ج
take us out/ remove us

عُدْنَا  ع و د
we returned

اخْسَئوُا  خ س ء
remain despised/get away

سِخْرِيMا  س خ ر
in mockery

تضَْحَكُونَ  ض ح ك
you all laugh

ٱلْعَآدِيّنَ  ع د د
those who count

عَبَثاً  ع ب ث
without purpose

الْكَرِيمِ  ك ر م
the Most Honorable

احِمِينَ  الرَّ ر ح م
of those who are Merciful/ Of those who 

show Mercy

سُورَةٌ   س و ر
a surah/ chapter

فَرَضْنَاهَا ف ر ض
We made it obligatory

انِيةَُ   الزَّ ز ن ي
the fornicatoress

انيِ الزَّ ز ن ي
the fornicator

فَاجْلِدوُا  ج ل د
then you all flog/ lash

رَأفْةٌَ   ر ء ف
any pity

يَنكِحُ   ن ك ح
he marries

مُشْرِكَةً   ش ر ك
a polytheist woman

مُشْرِكٌ   ش ر ك
a polytheist

يَرْمُونَ   ر م ي
they accuse

الْمُحْصَنَاتِ   ح ص ن
the chaste women

تقَْبلَوُا  ق ب ل
you all accept

الْخَامِسَةُ  خ م س
the fifth

يَدْرَأُ  د ر ء
it averts

غَضَبَ   غ ض ب
wrath/anger

ابٌ   توََّ ت و ب
Greatest Acceptor of repentence
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فْكِ   بِالإِْ ء ف ك
with the slander

عُصْبةٌَ   ع ص ب
a group

امْرِئٍ   م ر ء
person

توََلَّىٰ   و ل ي
he undertook

أفََضْتمُْ   ف ي ض
you all spread

تلَقََّوْنهَُ   ل ق ي
you all received it

بِألَْسِنَتِكُمْ   ل س ن
with your tongues

هَيِّناً  ه و ن
one easy

بهُْتاَنٌ   ب ه ت
a slander

يَعِظُكُمُ   و ع ظ
He admonishes you

تعَوُدوُا  ع و د
you all return

تشَِيعَ   ش ي ع
it spreads

الْفَاحِشَةُ   ف ح  ش
the indecency HALF JUZ/NISF AYAH 20

خُطُوَاتِ   خ ط و
footsteps

زَكَىٰ   ز ك و
he was pure

يَأتْلَِ   ء ل و
he swear to with hold

الْفَضْلِ   ف ض ل
of the bounty/ virtue

السَّعةَِ  و س ع
the means/ plentitude

لْيَعْفوُا ع ف و
they should pardon

لْيَصْفَحُوا ص ف ح
they should overlook

يَرْمُونَ   ر م ي
they accuse

الْمُحْصَنَاتِ   ح ص ن
the chaste women

الْغَافِلاَتِ   غ ف ل
the unaware women

الْمُؤْمِنَاتِ   ء م ن
the believing women

الْخَبِيثاَتُ   خ ب ث
the impure women

ءُونَ   مُبَرَّ ب ر ء
ones who are innocent/ ones who are 

absolved of بيُوُتاً  ب ي ت
homes/ houses

تسَْتأَنِْسُوا  ء ن س
you all seek familiarity

تسَُلِّمُوا س ل م
you all greet

مَسْكُونةٍَ   س ك ن
one inhabited

يَغضُُّوا  غ ض ض
they lower

فرُُوجَهُمْ   ف ر ج
their private parts

يَصْنَعوُنَ   ص ن ع
they do

زِينَتهَُنَّ   ز ي ن
their beauty

بِخُمُرِهِنَّ   خ م ر
with their head coverings

جُيوُبِهِنَّ   ج ي ب
their chests

يبُْدِينَ   ب د و
they reveal

لِبعُوُلَتِهِنَّ   ب ع ل
their husbands

التَّابِعِينَ   ت ب ع
those who are dependant/ the followers

رْبةَِ   الإِْ ء ر ب
of the physical need/of the urge

عَوْرَاتِ   ع و ر
shameful parts/ private parts

أنَكِحُوا ن ك ح
you all give in marriage

الأْيََامَىٰ   ء ي م
those who are single

إِمَائِكُمْ  ء م و
your female slaves

لْيَسْتعَْفِفِ  ع ف ف
he should adopt chastity

الْكِتاَبَ   ك ت ب
the written contract of freedom

تكُْرِهُوا  ك ر ه
you all compel/ force

الْبِغَاءِ   ب غ ي
the prostitution

ناً  تحََصُّ ح ص ن
chastity

نوُرُ   ن و ر
is light

كَمِشْكَاةٍ   ش ك و
like a niche/shelf

مِصْبَاحٌ   ص ب ح
a lamp

زُجَاجَةٍ   ز ج ج
a glass

كَوْكَبٌ   ك و ك ب
a star

يٌّ   درُِّ د ر ر
pearly

يوُقَدُ   و ق د
it is lit

زَيْتوُنةٍَ   ز ي ت
of olive

شَرْقِيَّةٍ   ش ر ق
one eastern

غَرْبِيَّةٍ   غ ر ب
 western

يضُِيءُ   ض و ء
it glows bright light

ترُْفَعَ   ر ف ع
it is raised

تلُْهِيهِمْ   ل ه و
it diverts them

تتَقَلََّبُ   ق ل ب
it is overturned
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كَسَرَابٍ   س ر ب
like a mirage

بقِِيعةٍَ   ق و ع
in a dry plain desert

الظَّمْآنُ   ظ م ء
the thirsty one

صَافَّاتٍ   ص ف ف
with wings outstretched

يزُْجِي  ز ج و
HE drives

يؤَُلِّفُ   ء ل ف
HE joins

رُكَامًا  ر ك م
layer upon layer/ a heap

الْوَدْقَ   و د ق
the rain drops

سَنَا  س ن و
flash

يَذْهَبُ   ذ ه ب
it goes

يَمْشِي  م ش ي
it walks

مُذْعِنِينَ  ذ ع ن
as ones in loyal  submission

ارْتاَبوُا  ر ي ب
they were in doubt

يَحِيفَ   ح ي ف
HE will deal unjustly

لَيَسْتخَْلِفَنَّهُمْ   خ ل ف
surely HE will definitely give them 

succession ننََّ  لَيمَُكِّ م ك ن
surely HE will definitely establish

ارْتضََىٰ   ر ض و
HE was pleased/ HE approved

مُعْجِزِينَ   ع ج ز
ones who make helpless

لِيَسْتأَذِْنكُمُ   ء ذ ن
he should seek permission from you

الْحُلمَُ   ح ل م
the puberty

اتٍ   مَرَّ م ر ر
times

تضََعوُنَ   و ض ع
you all remove

الظَّهِيرَةِ   ظ ه ر
the noon

الْعِشَاءِ   ع ش و
the Isha/ night time

عَوْرَاتٍ   ع و ر
privacy/ times of privacy

افوُنَ   طَوَّ ط و ف
ones who come and go around

الأْطَْفَالُ   ط ف ل
the children

الْقوََاعِدُ  ق ع د
those who sit past child bearing

جَاتٍ   مُتبََرِّ ب ر ج
ones displaying

يَسْتعَْفِفْنَ   ع ف ف
they adopt modesty/ they abstain

الأْعَْمَىٰ   ع م ي
the blind one

حَرَجٌ   ح ر ج
any blame/ constraint

الأْعَْرَجِ   ع ر ج
the lame

أعَْمَامِكُمْ   ع م م
of your paternal uncles

أخَْوَالِكُمْ   خ و ل
of your maternal uncles

صَدِيقِكُمْ   ص د ق
your friend

أشَْتاَتاً  ش ت ت
separately

جَامِعٍ   ج م ع
one collective

شَأنِْهِمْ   ش ء ن
their important matter

يَتسََلَّلوُنَ   س ل ل
they slip away

لِوَاذاً  ل و ذ
taking shelter/ as concealed by others

فلَْيَحْذرَِ   ح ذ ر
so he should be cautious

تبََارَكَ   ب ر ك
HE was greatly blessed

الْفرُْقَانَ   ف ر ق
the Criterion

فقََدَّرَهُ   ق د ر
then HE estimated it

تقَْدِيرًا ق د ر
a due measure

نشُُورًا ن ش ر
resurrection

أعََانهَُ  ع و ن
he helped him

زُورًا ز و ر
falsehood/ untruth

أسََاطِيرُ   س ط ر
stories/ myths

تمُْلىَٰ   م ل و
it is dictated

أصَِيلاً  ء ص ل
in evening

اكْتتَبََهَا  ك ت ب
he forged it

الأْسَْوَاقِ   س و ق
the markets

كَنزٌ   ك ن ز
a treasure

قصُُورًا ق ص ر
palaces

تغََيُّظًا  غ ي ظ
a raging / fury

زَفِيرًا ز ف ر
a roar/ roaring

ضَيقِّاً  ض ي ق
narrow

نِينَ   قَرَّ مُّ ق ر ن
ones chained together

ثبُوُرًا ث ب ر
destruction

سْئوُلاً  مَّ س ء ل
one to be asked

يَنبَغِي  ب غ ي
it is proper

بوُرًا ب و ر
destroyed
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